
antuario 
Madonna della Corona 
Loc. Spiazzi - 
37020 Ferrara (VR) 

_Tel e fax (+39) 045 7220014 
www.madonnadelelacorona.it 

'''llifo@madonnaVellacorona.it 

RESIDENZA "STELLA ALPINA" 
Tel. 045 6247082 - Fax 045 7220090 

info@stellaalpinahotel.it 

Prenota il tuo pellegrinaggio, chiedici informazioni 
e comunicaci la volontà di: partecipare alla funzione 

religiosa, concelebrare la messa con un sacerdote del gruppo, 
portare un coro per animare la Santa Messa. 

Puoi arrivare in auto: con l'autostrada A22 Brennero-Modena, 
uscita di Affi e direzione Spiazzi (km. 20); in treno: dalle stazioni 
di Peschiera del Garda o di Verona Porta Nuova si prosegue con 
l'autobus, linea Caprino-Spiazzi; a piedi con un cammino di 
circa due ore, il Sentiero della Speranza in terra battuta e rampe 
di gradinata (1540 gradini), che parte da Brentino in Val d'Adige 
e sale lungo il costone del Monte Cimo. 

Aperto tutto l'anno: da Novembre a Marzo dalle ore 8.00 alle 
ore 18.00 e da Aprile ad Ottobre dalle ore 7.00 alle ore 19.30 

Buchen Sie Ihre Wallfahrt. Fordem Sie lnformationen an 
- und teilen Sie uns mit, ob Sie an Messen teilnehmen, die 

Messe mit einem Priester der Gruppe feiem oder einen Chor zur 
Mitgestaltung der Heiligen Messe mitbringen móchten. 

Sie erreichen uns mit dem Auto: Liber die Autobahn A22 Brenner-
Modena, Abfahrt Affi, dann welter in Richtung Spiazzi (20 km); mit 
dem Zug: von den Stationen Peschiera del Garda oder Verona Porta 
Nuova, dann weiter mit dem Autobus der Linie Caprino-Spiazzi; zu 
FuB auf einen Spaziergang von etwazwei Stunden tiber den Feldweg 
Sentiero della Speranza und Treppen (1540 Stufen), die von Brentino 
im Etschtal entlang des Kams des Monte Cimo hochfithrt. 

Ganzffihrig getiffnet: von November bis Mkz von 8 bis 18 Uhr 
und von Aprii bis Oktober von 7 bis 19.30 Uhr 

Book your pilgrimage, ask us for information and 
lets us know if you want to participate in the religious 

i function, co-celebrate mass with a priest from the group, bring a 
choir to sing in the Holy Mass. 

I You can get there by car: take the Autostrada A22 Brennero-
Modena, Aff i exit and head towards Spiazzi (km. 20); by train: 
from the stations of Peschiera del Garda or Verona Porta Nuova 
then continue by bus (Caprino-Spiani line); on foot a trek of about 
two hours on the Sentiero della Speranza dirt trail and stairway 
(1540 steps), which leaves from Brentino in Val d'Adige and rises 
along the ridge of Mount Cimo. 

Open all year: 8 am to 6 pm from November to March, and 7 
am to 7.30 pm from Aprii to October. 
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I i Luogo di silenzio e di meditazione, sospeso tra cielo 
m e terra, celato nel cuore delle rocce del Baldo è meta 

ideale per unire momenti di preghiera a occasioni per rilassarsi 
e godere con serenità degli spettacoli che la natura offre in 
questo luogo incantevole. 

Oltre al Santuario, dove puoi celebrare l'Eucaristia e venerare 
la Beata Vergine Maria Addolorata, scolpita nel 1432 e donata 
agli eremiti qui presenti dal 1139 da Ludovico di Castelbarco, 
trovi: La Via Crucis: con le 15 Stazioni lungo la strada che 
scende al Santuario; La Via Matris: con i 7 capitelli dei dolori 
della Beata Vergine Maria dal Ponte del Tiglio al Santuario; La 
Cappella delle Confessioni con la Scala Santa, e i suoi 
28 gradini da salire in ginocchio meditando e pregando, e la 
Cappella dell'Adorazione dell'Eucarestia; I l Sepolcreto 
degli Eremiti: dove pregare in suffragio dei tuoi defunti; I l 
"Sacellum Pietatis": dove fu trovata la statua della Madonna 
della Corona il 24 giugno 1522. Ed ancora le sculture di Ugo 
Zannoni, le opere in bronzo di Raffaele Bonente e le 167 
tavolette degli ex-voto di cui la più antica risale al 1547. 
E la "casa del pellegrino" Hotel Residenza Stella Alpina dove 
pernottare e ristorarsi al bar o al ristorante. 

Dieser Ort der Ruhe und der Meditation zwischen Himmel 
und Erde, verborgen im Inneren der Felsen des Baldo, ist 

er ideale Ort, um Augenblicke des Gebets mit einem Moment der 
Entspannung zu vereinen, bei dem man zufrieden das angebotene 
Naturschauspiel an diesem zauberhaften Ort genieBen kann. 

Neben dem Wallfahrtsort, in dem Sie die Eucharistie feiern und die 
1432 geschaffene Leidensmutter anbeten kgrinen, die 1139 den hier 
lebenden Eremiten von Ludovico di Castelbarco Libergeben wurde, 
finden Sie hier: die Via Crucis mit den 15 Stationen entlang der Straf3e, 
die zum Wallfahrtsort hinunterfart; die Via Matris mit den 7 Kapiteln 
(ler die Schmerzen der Jungfrau Maria von der Tiglio-Briicke bis zum 
Wallfahrtsort; die Cappella delle Confessioni mit der Heiligen 
Treppe, deren 28 Stufen kniend, meditierend und betend besteigt; 
die Cappella dell'Adorazione dell'Eucarestia; das Grabmahl 
des Eremiten, an dem Sie fùr die Rettung Ihrer Verstorbenen beten 
n:Innen; den "Sacellum Pietatis", an dem die Statue der Madonna 
della Corona am 24. Juni 1522 aufgefunden wurde; die Skulpturen 
von Ugo Zannoni; die Werke aus Bronze von Raffaele Bonente und 
die 167 Votivtafeln, von denen die lteste auf 1547 zuriickgeht; das 
"Pilgerhaus" Hotel Residenza Stella Alpina, in dem Sie hernachten 
und an der Bar oder im Restaurant kir Ihr leibliches Wohl sorgen konnen. 

  A piace of silence and of meditation, suspended be-
tween sky and earth, nestled in the heart of the rocks of 

Baldo. The perfect destination [or combining moments of prayer 
and opportunities to relax and serenely enjoy the spectacles 
offered by nature in this enchanting location. 

In addition to the Sanctuary, where you can celebrate the Eucharist and 
venerate Our Lady of the Seven Sorrows, sculpted in 1432 and donated 
to the hermits present here since 1139 by Ludovico di Castelbarco, you 
can also find: The Stations of the Cross: with the 15 Stations along 
the road descending to the Sanctuary; The Via Matris or Way of the 
Mother: with the 7 capitals of Our Lady of the Seven Sorrows from the 
ancient bridge cal led Ponte del Tiglio to the Sanctuary; The Chapel of 
Confessions with the Holy Stairway, and its 28 steps to climb on 
your knees in meditation and prayer, and the Chapel of Adoration of 
the Eucharist; the Tomb of the Hermits: where you can pray in mem-
ory of your deceased loved ones; the "Sacellum Pietatis": where the 
statue of Our Lady of the Crown appeared on 24 June 1522. As wel I as the 
sculptures by Ugo Zannoni, the bronze artworks by Raffaele Bonente 
and the 167 ex-voto tablets, the oldest of which dates back to 1547. 
There is also the "pilgrim's house" -the Hotel Residenza Stella Alpina 
-where you can stay or enjoy refreshments from the cafè or restaurant. 
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Orario festivo delle Sante Messe / Heilige Messen Feiertags 
Sunday Holy Mass Timings 
Da maggio a ottobre /Von Mai bis Oktober / From May to October.. 
8.30 - 9.30 - 10.30 - 12.00 - 15.30 - 16.30 - 18.00 

Da novembre a marzo / Von November bis Màrz / From November 
to March: 10.30 - 15.30 

Aprile / Aprii: 10.30 - 12.00 - 15.30 - 16.30 

Sabato / Samstag / Saturday: 10.30 - 17.00 

Y1.

Orario feriale delle Sante Messe / Heilige Messen Werktags 
Weekday Holy Mass Timings 
Da aprile a ottobre/ Von Aprii bis Oktober / From Aprii to October: 
10.30 - 15.30 

„ Nei mesi di luglio e agosto / In den Monaten Juli und August/ 
In the months of July and August: 17.00 
Da novembre a marzo / Von November bis Marz/ From November 
to March.. 10.30 (15.30 solo giovedì / nur am Donnerstag / 
only on Thursday) 
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